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Nos gusta lo que hacemos. Ponemos ilusión cada día en ofrecer  
a cada cliente una experiencia excelente. Única. No solo porque 
hemos elegido cuidadosamente destinos excepcionales  
(y emplazamientos probablemente irrepetibles) sino porque  
nos define la autenticidad, el buen gusto, la sencillez de las cosas 
bien hechas. Así entendemos el lujo contemporáneo, que va 
mucho más allá de una decoración elegante, un atento cuidado  
a los detalles o un servicio cercano y comprometido. 

Descubrirá en estas páginas nuestra colección de hoteles  
y una muestra de lo que cada destino ofrece. ¡Disfrútelo!  

Sea bienvenido. Gracias por elegirnos. 

Pau Guardans i Cambó 
Hotelier 

Bienvenidos
Welcome

We love what we do. Every day we put our hearts and souls into 
ensuring every guest takes away a unique experience. Not only 
because we have carefully chosen exceptional, one-of-a-kind 
locations for our hotels, but because what defines us is authenticity, 
good taste and the simplicity of things done well. 

What we understand as contemporary luxury goes far beyond 
elegant decoration, attention to detail and dedicated service 
– it’s about creating those magic moments that make a stay 
unforgettable. 

On the following pages you will discover our collection of hotels 
along with some our personal highlights for what each destination 
has to offer. 

Thank you for choosing us and a very warm welcome. 
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Barcelona
Mapa
Map

Agenda

1. Cabalgata de los Reyes  
    Magos. Three Kings Parade

2. Gran Teatre del Liceu

3. Maratón de Barcelona

4. Obertura Spring Festival *

5. Sant Jordi

6. OFFF Barcelona

7. Bcn Open Banc Sabadell

8. La Noche de los Museos * 
    The Night of the Museums

9. Feria Modernista de 
    Barcelona *

10. Gran Premio de España  
      de F1. F1 Grand Prix  
      of Spain

11. Primavera Sound

12. Sónar

13. “Revetlla de Sant Joan” *

14. Gay Pride Barcelona *

15. Grec Festival

16. Cine al Aire Libre en el  
      Castillo de Montjuic

17. Fiestas de la Vila de Gràcia

18. Trofeo Joan Gamper 
      Joan Gamper Trophy

19. La Mercè *

20. Barcelona Jazz Festival *

21. Noches Mágicas Casa 
      Batlló

22. Fira de Santa Llúcia

Recomendamos 
We recommend

Hoteles 
Hotels

C. Grand Hotel Central

Experiencias 
Experiences

23. Bistro Helena
24. Barceloneta
25. La Cova Fumada 
26. Pinotxo Bar
27. Ikoya
28. Paradiso
29. Granja M. Viader
30. Bagués Masriera
31. Museos de autor de 
      Barcelona *
32. La Manual Alpargatera
33. Llibreria Finestres
34. MACBA
35. MOCCO

36. Ruta del Modernismo  
      de Gaudí. Gaudí  
      Modernism Route * *

37. Barrio Gótico y el Born.       
      Gothic quarter and the Born

38. Catedral y Sta María del  
      Mar. Cathedral and Santa  
      María del Mar
39. Skybar

40. Yoga

41. Mural del Beso  

* Varias localizaciones 
  Several locations
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Circuito Montmeló  
Montmeló Circuit  
(aprox. 35’)

10

Aeropuerto Airport  
(aprox. 30’)



Gran Teatre del Liceu 
Uno de los teatros de opera más 
importantes del mundo y el más 
antiguo y prestigioso de Barce-
lona.  One of the most important 
opera houses in the world and 
the oldest and most prestigious 
in Barcelona.
liceubarcelona.cat

2

Feria Modernista de 
Barcelona 
Museos, casas de museos y 
entidades relacionadas con el 
modernismo ofrecen activida-
des culturales y de ocio.
Museums, museum houses and 
entities related to modernism 
offer cultural and leisure activi-
ties.
firamodernistadebarcelona.cat

9
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Agenda

Cabalgata de los Reyes Magos 
La noche más mágica del año. 
Three Kings Parade 
The most magical night of the year.
barcelona.cat/es/navidad

1

Obertura Spring Festival 
Festival internacional de música 
clásica con los mejores artistas 
del mundo. International clas-
sical music festival.  Featuring 
some of the best artists in the 
world. 
barcelonaobertura.com

4

Bcn Open Banc Sabadell  
(Trofeo Conde de Godó) 
El mejor tenis del mundo sobre 
tierra batida. The best tennis  
in the world on a clay court.
barcelonaopenbancsabadell.com

7

OFFF Barcelona 
Festival internacional de creati-
vidad, arte y diseño digital. In-
ternational festival of creativity, 
art and digital design.
offf.barcelona

6Febrero 
February

La Noche de los Museos 
Puertas abiertas en más de 80 
museos de toda la ciudad.
Night of the Museums 
Open doors across more than 80 
of the city’s museums. 
barcelona.cat/lanitdelsmuseus

8

Mayo 
May

Enero 
January Sant Jordi 

La fiesta de la rosa y el libro 
inunda Barcelona de color. 
Saint George
A joyous day of books and roses, 
filling Barcelona with colour. 
barcelona.cat/es/santjordi

5

Abril 
April

Maratón de Barcelona 
Miles de corredores se  
enfrentan al reto de los 42km. 
Thousands of runners face  
the 42 km challenge.
zurichmaratobarcelona.es

3

Marzo 
March

Sónar 
Festival Internacional de  
Música Avanzada y Congreso  
de Creatividad y Tecnología.  
International Festival of  
Advanced Music and Congress  
of Creativity and Technology. 
sonar.es

12

Gran Premio de España de F1 
El mayor espectáculo del mundo 
del automovilismo. Motor, velo-
cidad y emoción en estado puro. 
Spanish F1 Grand Prix  
A thrilling event in the world 
motoring calendar. Engines, speed 
and high emotion in their purest 
state. 
circuitcat.com/es/formula-1

10

Primavera Sound 
Uno de los festivales musicales 
más importantes del mundo. 
One of the most important music 
festival in the world.
primaverasound.com

11

Junio 
June



Gay Pride Barcelona 
El mes de junio se organizan 
actos festivos y reinvindicativos 
en la ciudad para celebrar el Or-
gullo LGTB. IDuring the month 
of June, festive and revindicative 
events are organized in the city 
to celebrate the LGTB Pride.  
ajuntament.barcelona.cat

14

Cine al Aire Libre en el Casti-
llo de Montjuic. 
Las mejores películas de todos 
los tiempos, con conciertos, 
picnic y cortometrajes bajo el 
cielo de Barcelona.
Open Air Cinema at Montjuic 
Castle.
The best films of all time, with 
concerts, picnics and short films 
under the Barcelona sky.
salamontjuic.org

16

Trofeo Joan Gamper 
 Una oportunidad para ver a 
la nueva plantilla del mejor 
club del mundo. Se presenta la 
plantilla del F. C. Barcelona ante 
su público con vistas a la tempo-
rada que comienza.
Joan Gamper Trophy.
An opportunity to see the new 
players of the best club in the 
world. The F. C. Barcelona team 
is presented to its public with a 
view to the season ahead.
fcbarcelona.es

18

BARCELONA

“Revetlla de Sant Joan” 
La noche del 23 de junio es una 
noche mágica en la que se celebra 
el solsticio de verano. Se lanzan 
fuegos artificiales, se encienden 
hogueras y se come coca de Sant 
Joan. The night of June 23 is a ma-
gical night in which the summer 
solstice is celebrated. Fireworks 
are displayed, bonfires are lit and 
Sant Joan coca is eaten.
barcelona.cat/culturapopular/es

13

Grec Festival 
Festival Internacional de teatro, 
danza, música y circo con más 
de 40 años de historia. Interna-
tional Festival of theatre, dance, 
music and circus, with more than 
40 years of history.
barcelona.cat/grec

15

Julio 
July

La Mercè 
La Fiesta Mayor de Barcelona 
transforma la ciudad  
en un festival multitudinario  
con distintas actividades 
culturales, artísticas  
y deportivas, involucrando  
a casi 2 millones de personas.  
Barcelona’s principal festival 
transforms the city into an 
extravaganza of different 
cultural, artistic and sports 
activities, attracting almost 2 
million people. 
barcelona.cat/lamerce

19

Septiembre 
September

Una referencia mundial en su 
género, con un cartel lleno de 
primeras figuras del jazz. 
A world reference in its genre, 
with a line-up full of leading jazz 
figures.
jazz.barcelona

20

Octubre 
October

Fiestas de la Vila de Gràcia 
Con la competición de deco-
ración de calles y balcones or-
ganizada por los vecinos como 
reclamo principal. 
Legendary neighbourhood fiesta 
with a street and balcony deco-
ration competition, organised by 
locals as the main attraction. 
barcelona.cat/gracia

17

Agosto 
August

Noches Mágicas Casa Batlló 
Una experiencia inolvidable, vi-
sitar el icónico edificio de Gaudí 
y poder disfrutar de  
un concierto en su azotea bajo  
el cielo de Barcelona. 
Casa Batlló Magic Nights
An unforgettable experience: 
visit Gaudí’s iconic building 
combined with a rooftop concert 
under Barcelona’s starlit sky.
casabatllo.es

21

Noviembre 
November

Fira de Santa Llúcia 
Mercado de Navidad de la plaza 
de la Catedral, llena de puestos 
con productos de artesanía y 
elementos típicos de las fiestas.
Santa Llúcia Fair  
Christmas market in the Ca-
thedral square, filled with stalls 
selling handcrafted products and 
traditional Christmas gifts.
barcelona.cat/es/navidad

22

Diciembre 
December



26

La barra más emblemática del 
Mercat de la Boquería, de la 
mano del mítico Juanito. Cocina 
catalana con producto fresco y 
de temporada.
The most emblematic bar in the 
Boqueria Market, served by the 
famous Juanito. Catalan cuisine 
with fresh seasonal products.

Pinotxo Bar

pinotxobar.com
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Cocina mediterránea honesta 
y cocktails de autor dentro del 
Grand Hotel Central, un oasis 
de tranquilidad en pleno centro 
de Barcelona.
Honest Mediterranean cuisine 
and signature cocktails in the 
Grand Hotel Central, an oasis of 
calm in the centre of Barcelona.

Bistro Helena

bistrohelena.com

23

Recomendamos
We recommend

24

Barceloneta

Restaurante exclusivo, con te-
mática marina y vistas al puerto, 
que sirve paellas de marisco y 
otros platos típicos.

Exclusive, marine-themed res-
taurant overlooking the harbor, 
serving seafood paella and other 
typical dishes.

25

La Cova Fumada 

Bar de tapas mítico del barrio 
de la Barceloneta que ha sabido 
conservar su esencia con el paso 
del tiempo.

Legendary tapas bar in the Bar-
celoneta neighborhood that has 
preserved its essence over time.

27

Ikoya

Izakaya (es un típico bar o 
restaurante japonés), una barra 
para disfrutar y compartir, don-
de se unen el jolgorio, el humo 
y el shake, un espacio en el que 
reina el desorden simpático.

Izakaya (a typical Japanese bar 
or restaurant), a bar to enjoy 
and share, where revelry, smoke 
and shake come together, a 
space where the friendly disorder 
reigns.

28

Paradiso 

The World’s 50 Best Bars tienen 
un nuevo rey; se llama Paradiso, 
está en Barcelona y es el triunfa-
dor como mejor bar del mundo. 
Llamativo y suavemente 
iluminado,  ofrece innovadores 
cócteles y raciones clásicas, ade-
más de clases de mixología.

The World’s 50 Best Bars have 
a new king; it’s called Paradiso, 
it’s in Barcelona and it’s the 
winner as the best bar in the 
world. Eye-catching and softly 
lit, it offers innovative cocktails 
and classic portions, as well as 
mixology classes. 

29

Granja M. Viader 

La Granja Viader, inaugurada en 
1870,  es una parada obligatoria 
en el centro de Barcelona. Esta 
chocolatería tiene un factor 
muy especial ya que fue donde 
se creó el Cacaolat que les hizo 
mundialmente famosos. 

La Granja Viader, inaugurated 
in 1870, is an obligatory stop in 
the center of Barcelona. This 
chocolate shop has a very special 
factor since it was where the 
Cacaolat was created that made 
them world famous.



BARCELONA

30

Bagués Masriera

Su tienda principal está situada 
en la ciudad de Barcelona, en 
los bajos de la Casa Atmetller, 
obra emblemática del Moder-
nismo barcelonés, de Puig i 
Cadafalch. 

Its main store is located in the 
city of Barcelona, on the first 
floor of the Casa Atmetller, an 
emblematic work of Barcelona 
Modernism, by Puig i Cadafalch.

32

La Manual Alpargatera

Alpargatería tradicional de larga 
trayectoria, con una selección 
de alpargatas de todos los colo-
res y sombreros.

Traditional espadrille shop with 
a long history, with a selection of 
espadrilles of all colors and hats.

33

Llibreria Finestres

La mayor librería especializada 
en artes de Barcelona.

The largest bookstore speciali-
zing in the arts in Barcelona.

34

MACBA

Museo de arte contemporáneo 
de Barcelona, con un amplio 
fondo de colección,  
exposiciones temporales  
y actividades de divulgación 
cultural. Su edificio, situado en 
el barrio del Raval, es un icono 
arquitectónico de la ciudad.
Barcelona’s Contemporary Art 
Museum has an extensive collec-
tion, temporary exhibitions and 
cultural dissemination activities. 
Located in the Raval, the buil-
ding is an architectural icon in its 
own right. 
macba.cat

35

MOCCO

Obras icónicas de célebres artis-
tas modernos, contemporáneos 
y estrellas emergentes.
Iconic works by celebrated 
modern artists, contemporary 
artists and rising stars.

31

Museos de autor de Barcelona
Pablo Picasso, Antoni Tàpies y 
Joan Miró tienen su propio mu-
seo en la ciudad, todos gratuitos 
el primer domingo de cada mes.

Artist museums of Barcelona  
Pablo Picasso, Antoni Tàpies and 
Joan Miró each have dedicated 
museums in the city, all free on 
the first Sunday of every month. 
museupicasso.bcn.cat 
fundaciotapies.org 
fmirobcn.org
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Experiencias
Experiences

Ruta del Modernismo de Gaudí 
No se puede comprender Barcelona sin conocer 
la figura del arquitecto Antoni Gaudí, el padre del 
Modernismo catalán. Nuestra ruta por sus obras 
más emblemáticas comienza en el Parc Güell, para 
recorrer sus caminos y disfrutar de una mañana 
entre árboles, estatuas de dragones y fuentes. Muy 
cerca está la Casa Vicens, la primera casa moder-
nista diseñada por el arquitecto. Seguimos con la 
Sagrada Familia, la inacabada (por el momento) 
obra maestra de Gaudí, para después bajar por 
Paseo de Gracia y contemplar las fachadas de La 
Pedrera y la Casa Batlló. Si todavía queda tiempo 
y energía, podemos terminar la ruta en el centro 
histórico de la ciudad, disfrutando del Museu 
Diocesà y el Palau Güell.
Gaudí Modernism Route 
You cannot understand Barcelona without first 
knowing a little about the architect Antoni Gaudí, 
the father of Catalan Modernism. Our route takes 
in his most emblematic works starting in Parc 
Güell, meandering among the trees, statues of dra-
gons and fountains, before heading to Casa Vicens 
nearby, the first modernist house designed by the 
architect. We continue on to the Sagrada Familia, 
Gaudí’s unfinished ( for the moment) masterpiece, 
then stroll down Passeig de Gràcia to contemplate 
the facades of La Pedrera and Casa Batlló.  If you 
still have the time and energy, finish the route in 
the historical centre of the city, enjoying the Museu 
Diocesà and the Palau Güell. 

36

Visita por los tejados de la Catedral  
y de Santa María del Mar 
Una oportunidad para conocer los monumentos 
desde dentro, pasear por sus rincones,  
comprender su construcción y evolución  
histórica. Además de unas vistas de la ciudad  
que no dejan indiferente a nadie.
A visit to the roofs of the Cathedral  
and Santa María del Mar 
An opportunity to see these emblematic monuments 
from within, explore their hidden corners, learn 
how they were built and understand their historical 
evolution. By way of finish, you’ll get jaw-dropping 
views of the city that will leave you speechless. 
catedralbcn.org 
santamariadelmarbarcelona.org

38

*  
Consulte en la recepción del 
hotel para más información 
o para organizar cualquier 
actividad.
Ask at the front desk for more 
information, or to organise 
any activity. 

Paseo por el barrio Gótico y el Born  
Nuestro hotel tiene una situación privilegiada, 
entre dos de los barrios más antiguos  
de Barcelona. Caminar y dejarse perder por  
los alrededores es la mejor forma de disfrutar  
de la vida local, cafés, edificios y museos  
de unas concurridas calles que respiran historia  
por los cuatro costados. También disponemos  
de servicio de guía, bajo petición, para una  
experiencia todavía más enriquecedora.

Strolling the Gothic Quarter and El Born  
Our hotel occupies a privileged location between 
two of the oldest neighbourhoods in Barcelona. 
Exploring the area on foot is the best way to enjoy 
local life, cafes, architecture and museums along 
busy streets that are steeped in history. A guide 
service, is available on request, for an even more 
enriching experience. 

37



Mural del Beso  
El mural del beso en Barcelona, llamado 
oficialmente «El mundo nace en cada beso» 
es un fotomosaico realizado en 2014 por el 
fotógrafo Joan Fontcuberta y el ceramista 
Antoni Cumella. 

The kiss mural 
The kiss mural in Barcelona, officially called 
“The world is born in every kiss” is a photo-
mosaic made in 2014 by photographer Joan 
Fontcuberta and ceramist Antoni Cumella.

41

Sesiones de yoga en Grand Hotel Central 
Empezar el día cuidando el cuerpo y la mente, un 
verdadero lujo para los sentidos. Organizamos 
sesiones exclusivas de yoga (en grupo o privadas) 
en nuestra terraza con la primera luz del día. 

Yoga sessions at the Grand Hotel Central 
Start the day nurturing body and mind, a real 
luxury for the senses. We organise exclusive yoga 
sessions (in a group or private) on our roof terrace 
from the first light of dawn. 

40

BARCELONA

Cielo, cocktails y música en el Skybar 
La terraza del Grand Hotel Central es uno  
de esos lugares privilegiados de visita obligada. 
Con una panorámica extraordinaria de la  
ciudad, ofrece una propuesta gastronómica lige-
ra, acompañada de deliciosos cocktails,  
para relajarse en la piscina mientras suena  
una cuidada selección musical.

Breathtaking views, cocktails and music at the 
Skybar  
The roof terrace of the Grand Hotel Central is not 
to be missed. Expect extraordinary panoramic 
views of the city, light gourmet snacks paired with 
delicious cocktails, relaxing days by the swimming 
pool and carefully selected music. 
grandhotelcentral.com/es/gastronomia

39



• Restaurante de cocina mediterránea
• SkyBar con piscina infinita (exterior)
• Bar especializado en coctelería de autor
• Wellness Área para masajes y tratamientos 

de belleza por Natura Bissé (300m2)
• Amplio gimnasio con luz natural y   

máquinas Technogym
• 3 favulosos salones con luz natural   

para todo tipo de eventos
• Clases de yoga semanales
• Servicio personalizado de conserjería
• Servicio de transfer bajo petición
• Wi-Fi gratuito
• Parking disponible
• Room Service 24h 
• Servicio de lavandería y planchado 
• Servicio de cobertura con agua y  

 detalle de cortesía
• The Shop

• Mediterranean cuisine restaurant 
•  SkyBar with infinity pool (outdoor)
• Bar specializing in signature cocktails
• Wellness Area for massages and beauty 

treatments by Natura Bissé (300m2)
• Large gym with natural light and   

Technogym machines
• 3 fabulous rooms with natural light   

for all kinds of events
• Weekly yoga classes
• Personalized concierge service
• Transfer service upon request
• Free Wi-Fi
• Parking available
• Room Service 24h 
• Laundry and ironing service 
• Complimentary toiletries and water
• The Shop

Via Laietana, 30  
08003 Barcelona. España  
Tel. (+34) 93 295 79 00
grandhotelcentral.com
info@grandhotelcentral.com

Un hotel de lujo en el corazón de Barcelona  que 
evoca, con modernidad y sofisticación, el Chicago 
de los dorados años 20. 
El hotel, de 147 elegantes habitaciones, cuen-
ta además con una gran amplitud de espacios.  
Descubre el Skybar, un rooftop bar con unas vistas 
únicas al corazón histórico de la ciudad en el que 
degustar un cóctel de autor y refrescarnos en una 
infinity pool que pasa por ser, según la revista 
Harper’s Bazaar, una de las 10 mejores del mundo.
El Bistro Helena, ofrece una propuesta gastronó-
mica honesta, con platos tradicionales, guiños a 
la cocina internacional y mucho sabor. En su ante 
sala, encontrarás cócteles creativos en un espacio  
informal con un servicio exquisito.

A luxury hotel in the heart of Barcelona that evokes, 
with modernity and sophistication, the Chicago of 
the golden 20s. 
The hotel, with 147 elegant rooms, also has a wide 
range of spaces.  Discover the Skybar, a rooftop bar 
with unique views of the historic heart of the city 
where you can enjoy a signature cocktail and cool 
off in an infinity pool that, according to Harper’s 
Bazaar magazine, is one of the 10 best in the world.
Bistro Helena offers an honest gastronomic propo-
sal, with traditional dishes, nods to international 
cuisine and lots of flavor. In its ante room, you will 
find creative cocktails in an informal space with 
exquisite service.
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Grand Hotel Central, 
un icono de la ciudad 
Condal

Grand Hotel Central,  
A city’s icon
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Dedicated to what truly matters

Our People | Our Community | Our Planet

unicohotels.com/es/we-care/



Discover one of the best gifts that 
Mediterranean gives us.

fincaserenamallorca.com/en/ourwines/



unicohotels.com

B A R C E L O N A  /  M A D R I D  /  M A L L O R C A  /  C O S TA  B R AVA  /  B U E N O S  A I R E S

A collection of  Luxury lifestyle hotels

Malbec wine, Borges, the MALBA, the happy atmosphere 
when out and about, football as a religion, dulce de leche, 
Cortázar, alfajores, a walk in the park, medialunas, visiting 
La Boca, the Ateneo, mate, Gardel, an asadito with 
friends, Darin, wandering through Recoleta or Palermo, 
empanadas, the Colon theatre, a glass of Torrontés, the 
Florería Atlántico bar, River Plate, Calle Arroyo, and the 
Mihanovich tower… and so much more!

Buenos Aires… see you soon in 2023!!

Some reasons for a new trip:





B A R C E L O N A  /  M A D R I D  /  M A L L O R C A  /  C O S TA  B R AVA

A collection of Luxury lifestyle hotels

unicohotels.com


